
BROWNING BLR SHORT ACTION SCOPE BASES - EGW BROWNING
LEVER ACTION SHORT ACTION BLR 0 MOA

EGW Browning Lever Action BLR Scope Bases. Add the versatility of a one-
piece Picatinny scope rail to your shotgun with no drilling or tapping. Precision
machined from extruded aluminum with Picatinny slot-and-rail spacing that
allows fast and simple changes to eye relief, plus great flexibility in scope
choice. Drilled to fit the factory scope mount holes on the gun’s receiver.
Accepts Picatinny or Weaver scope rings. Lightweight Tactical mounts have a
milled center channel for weight reduction. Full-width cross-slots are gauged
to MIL-STD 1913 specs to +/-.002". Machined from ultra-rigid, extruded 6061
T6 aluminum. Includes socket head Torx® screws and wrench. EGW
recommends 20 inch lbs of torque and a drip of blue loctite for mounting.

Attributes

Name: EGW BROWNING LEVER ACTION SHORT ACTION BLR 0 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000286
Mfr. No.: 43600
Color: Black
Elevation: 0 MOA
Make: Browning
Model: BLR
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.064kg
UPC: 841370106158

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für BROWNING BLR SHORT
ACTION SCOPE BASES
Einleitung
Danke, dass du dich für die EGW Browning Lever Action BLR Scope Bases entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Gebrauchsanweisungen, um sicherzustellen, dass dein Produkt
sicher und effektiv verwendet wird. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig vor der Installation und Nutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du die Visierbasis installierst oder anpasst.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Waffenmodifikationen und nutzung.
Überprüfe die Visierbasis und die Waffe auf Schäden, bevor du sie verwendest.
Stelle sicher, dass die Visierbasis mit deinem spezifischen Waffenmodell kompatibel ist.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Melde jegliche unsicheren Produkterfahrungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Nutzung
Stelle sicher, dass die Visierbasis sicher montiert ist, um ein Lockern während der Nutzung zu verhindern.
Verwende nur kompatible Picatinny oder WeaverVisierRinge, wie angegeben.
Vermeide es, die Schrauben übermäßig festzuziehen; befolge die empfohlenen Drehmomentvorgaben.
Verwende einen Tropfen blauen Loctite auf den Schrauben, um ein Lockern zu verhindern, aber vermeide
Überanwendung.
Überprüfe regelmäßig die Integrität der Visierbasis und der Montageschrauben vor jeder Nutzung.
Wenn du Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung bemerkst, stelle die Nutzung ein und ersetze das
Produkt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Torx®Schlüssels und blauem Loctite.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und frei von Ablenkungen ist.

Installation:2.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Richte die Visierbasis an den Werksmontagelöchern am Empfänger aus.
Setze die Innensechskantschrauben in die Montageschraubenlöcher ein.
Ziehe die Schrauben mit einem Drehmoment von 20 inch lbs fest. Überschreite diese Spezifikation
nicht.
Trage einen kleinen Tropfen blauen Loctite auf jede Schraube auf, bevor du sie endgültig
festziehst.
Überprüfe, ob die Visierbasis sicher befestigt ist und nicht wackelt.

Nutzung:3.

Nach der Installation montiere dein Zielfernrohr mit kompatiblen Ringen.
Stelle das Zielfernrohr auf den richtigen Augenabstand und die RetikelAusrichtung ein.
Überprüfe regelmäßig die Stabilität des Zielfernrohrs und der Basis während der Nutzung.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Produkt irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, Metallkomponenten dort, wo es möglich
ist, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Nutzung und Sicherheit der BROWNING BLR SHORT ACTION SCOPE
BASES konsultiere bitte den Hersteller oder autorisierten Händler des Produkts.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung
mit deinen BROWNING BLR SHORT ACTION SCOPE BASES gewährleisten. Setze immer die Sicherheit an erste
Stelle und konsultiere Fachleute, wenn du Zweifel bezüglich der Installation oder Nutzung hast. Danke für deine
Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.



Safety Instruction Guide for BROWNING BLR
SHORT ACTION SCOPE BASES
Introduction
Thank you for choosing the EGW Browning Lever Action BLR Scope Bases. This guide provides important safety
instructions and usage information to ensure your product is used safely and effectively. Please read this guide
carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the scope base.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and use.
Inspect the scope base and firearm for any damage before use.
Ensure that the scope base is compatible with your specific firearm model.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe product experiences or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the scope base is securely mounted to prevent it from loosening during use.
Use only compatible Picatinny or Weaver scope rings as specified.
Avoid overtightening the screws; follow the recommended torque specifications.
Use a drop of blue Loctite on screws to prevent loosening, but avoid overapplication.
Regularly check the integrity of the scope base and mounting hardware before each use.
If you notice any signs of wear or damage, discontinue use and replace the product.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools, including a Torx® wrench and blue Loctite.
Ensure your workspace is clean and free from distractions.

Installation:2.

Ensure the firearm is unloaded.
Align the scope base with the factory scope mount holes on the receiver.
Insert the socket head Torx® screws into the mounting holes.
Tighten the screws to a torque of 20 inch lbs. Do not exceed this specification.
Apply a small drop of blue Loctite to each screw before final tightening.
Verify that the scope base is securely attached and does not wobble.

Usage:3.

Once installed, mount your scope using compatible rings.
Adjust the scope for proper eye relief and reticle alignment.
Regularly check the scope and base for stability during use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
If the product is damaged beyond repair, consider recycling metal components where applicable.



Contact Information for Further Support
For questions or concerns regarding the use and safety of the BROWNING BLR SHORT ACTION SCOPE BASES,
please consult the product's manufacturer or authorized dealer for assistance.

Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your
BROWNING BLR SHORT ACTION SCOPE BASES. Always prioritize safety and consult professionals if you have any
doubts regarding installation or usage. Thank you for your attention to these important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
BASES DE MIRA DE ACCIÓN CORTA BROWNING
BLR
Introducción
Gracias por elegir las Bases de Mira de Acción Corta Browning BLR de EGW. Esta guía proporciona instrucciones
de seguridad importantes e información sobre el uso para garantizar que tu producto se utilice de manera
segura y efectiva. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate siempre de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar la base de la
mira.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con las modificaciones y el uso de armas de
fuego.
Inspecciona la base de la mira y el arma para detectar cualquier daño antes de su uso.
Asegúrate de que la base de la mira sea compatible con el modelo específico de tu arma.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Informa sobre cualquier experiencia insegura con el producto o accidentes a las autoridades
correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la base de la mira esté montada de manera segura para evitar que se afloje durante su
uso.
Utiliza únicamente anillas de mira Picatinny o Weaver compatibles, como se especifica.
Evita apretar en exceso los tornillos; sigue las especificaciones de torque recomendadas.
Aplica una gota de Loctite azul en los tornillos para evitar que se aflojen, pero evita la sobreaplicación.
Revisa regularmente la integridad de la base de la mira y el hardware de montaje antes de cada uso.
Si notas signos de desgaste o daño, interrumpe el uso y reemplaza el producto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave Torx® y Loctite azul.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y libre de distracciones.

Instalación:2.

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada.
Alinea la base de la mira con los orificios de montaje de la mira de fábrica en el receptor.
Inserta los tornillos de cabeza hexagonal Torx® en los orificios de montaje.
Aprieta los tornillos a un torque de 20 pulgadaslibras. No excedas esta especificación.
Aplica una pequeña gota de Loctite azul en cada tornillo antes del apriete final.
Verifica que la base de la mira esté firmemente sujeta y no se mueva.

Uso:3.

Una vez instalada, monta tu mira utilizando anillas compatibles.
Ajusta la mira para obtener el correcto alivio ocular y la alineación del retículo.



Revisa regularmente la estabilidad de la mira y la base durante su uso.

Instrucciones de Desecho
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto está dañado más allá de la reparación, considera reciclar los componentes metálicos
donde sea aplicable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas o inquietudes sobre el uso y la seguridad de las BASES DE MIRA DE ACCIÓN CORTA BROWNING
BLR, consulta al fabricante del producto o a un distribuidor autorizado para obtener asistencia.

Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad e instrucciones, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva
con tus BASES DE MIRA DE ACCIÓN CORTA BROWNING BLR. Siempre prioriza la seguridad y consulta a
profesionales si tienes alguna duda sobre la instalación o el uso. Gracias por tu atención a estas importantes
medidas de seguridad.



Guide de Sécurité pour les EMBASES DE LUNETTE
BROWNING BLR SHORT ACTION
Introduction
Merci d'avoir choisi les embases de lunette EGW pour la carabine à levier Browning BLR. Ce guide fournit des
instructions de sécurité importantes et des informations d'utilisation pour garantir que ton produit est utilisé de
manière sûre et efficace. Merci de lire ce guide attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster l'embase de lunette.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant les modifications et l'utilisation des armes à
feu.
Inspecte l'embase de lunette et l'arme à feu pour tout dommage avant utilisation.
Vérifie que l'embase de lunette est compatible avec le modèle spécifique de ton arme.
Garde le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Signale toute expérience de produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques pour l'Utilisation
Assuretoi que l'embase de lunette est fixée solidement pour éviter qu'elle ne se desserre pendant
l'utilisation.
Utilise uniquement des anneaux de lunette Picatinny ou Weaver compatibles comme spécifié.
Évite de trop serrer les vis ; suis les spécifications de couple recommandées.
Utilise une goutte de Loctite bleu sur les vis pour éviter qu'elles ne se desserrent, mais évite une
surapplication.
Vérifie régulièrement l'intégrité de l'embase de lunette et du matériel de montage avant chaque
utilisation.
Si tu remarques des signes d'usure ou de dommage, cesse d'utiliser le produit et remplacele.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils nécessaires, y compris une clé Torx® et du Loctite bleu.
Assuretoi que ton espace de travail est propre et exempt de distractions.

Installation :2.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée.
Aligne l'embase de lunette avec les trous de montage de lunette d'origine sur le récepteur.
Insère les vis Torx® dans les trous de montage.
Serre les vis à un couple de 20 pouceslbs. Ne dépasse pas cette spécification.
Applique une petite goutte de Loctite bleu sur chaque vis avant le serrage final.
Vérifie que l'embase de lunette est solidement fixée et ne bouge pas.

Utilisation :3.

Une fois installée, monte ta lunette en utilisant des anneaux compatibles.
Ajuste la lunette pour un bon dégagement oculaire et un alignement du réticule.
Vérifie régulièrement la stabilité de la lunette et de l'embase pendant l'utilisation.



Instructions d'Élimination
Élimine le produit conformément aux réglementations locales.
Si le produit est endommagé audelà de toute réparation, envisage de recycler les composants
métalliques lorsque cela est applicable.

Conclusion
En suivant ces lignes directrices de sécurité et ces instructions, tu peux garantir une expérience sûre et efficace
avec tes EMBASES DE LUNETTE BROWNING BLR SHORT ACTION. Priorise toujours la sécurité et consulte des
professionnels si tu as des doutes concernant l'installation ou l'utilisation. Merci de prêter attention à ces
mesures de sécurité importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le
BROWNING BLR SHORT ACTION SCOPE BASES
Introduzione
Grazie per aver scelto le EGW Browning Lever Action BLR Scope Bases. Questa guida fornisce importanti
istruzioni di sicurezza e informazioni sull'uso per garantire che il tuo prodotto venga utilizzato in modo sicuro ed
efficace. Si prega di leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di installare o regolare la base del cannocchiale.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le modifiche e l'uso delle armi da fuoco.
Ispeziona la base del cannocchiale e l'arma per eventuali danni prima dell'uso.
Assicurati che la base del cannocchiale sia compatibile con il tuo modello specifico di arma.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Riporta qualsiasi esperienza di prodotto non sicuro o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la base del cannocchiale sia montata in modo sicuro per prevenire il suo allentamento
durante l'uso.
Utilizza solo anelli per cannocchiali Picatinny o Weaver compatibili come specificato.
Evita di stringere eccessivamente le viti; segui le specifiche di coppia raccomandate.
Usa una goccia di Loctite blu sulle viti per prevenire l'allentamento, ma evita l'applicazione eccessiva.
Controlla regolarmente l'integrità della base del cannocchiale e dell'hardware di montaggio prima di ogni
uso.
Se noti segni di usura o danni, interrompi l'uso e sostituisci il prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusa una chiave Torx® e Loctite blu.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e privo di distrazioni.

Installazione:2.

Assicurati che l'arma sia scarica.
Allinea la base del cannocchiale con i fori di montaggio del cannocchiale di fabbrica sul ricevitore.
Inserisci le viti a testa esagonale Torx® nei fori di montaggio.
Stringi le viti a una coppia di 20 pollicilbs. Non superare questa specifica.
Applica una piccola goccia di Loctite blu su ogni vite prima del serraggio finale.
Verifica che la base del cannocchiale sia attaccata in modo sicuro e non oscilli.

Uso:3.

Una volta installato, monta il tuo cannocchiale utilizzando anelli compatibili.
Regola il cannocchiale per una corretta distanza oculare e allineamento del reticolo.
Controlla regolarmente la stabilità del cannocchiale e della base durante l'uso.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Se il prodotto è danneggiato oltre la riparazione, considera il riciclaggio dei componenti metallici dove
applicabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti l'uso e la sicurezza delle BROWNING BLR SHORT ACTION SCOPE
BASES, si prega di consultare il produttore del prodotto o il rivenditore autorizzato per assistenza.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza e istruzioni, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con le tue
BROWNING BLR SHORT ACTION SCOPE BASES. Dai sempre priorità alla sicurezza e consulta professionisti se hai
dubbi riguardo all'installazione o all'uso. Grazie per la tua attenzione a queste importanti misure di sicurezza.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for BROWNING BLR
SHORT ACTION SCOPE BASES
Introduksjon
Takk for at du valgte EGW Browning Lever Action BLR Kikkertsikte Basen. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og bruksinformasjon for å sikre at produktet ditt brukes trygt og effektivt. Vennligst les
denne guiden nøye før installasjon og bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg alltid for at våpenet er uladet før du installerer eller justerer kikkertsikteskinnen.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående modifikasjoner av våpen og bruk.
Inspiser kikkertsikteskinnen og våpenet for eventuelle skader før bruk.
Sørg for at kikkertsikteskinnen er kompatibel med din spesifikke våpenmodell.
Hold produktet utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Rapporter eventuelle farlige opplevelser med produktet eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at kikkertsikteskinnen er sikkert montert for å forhindre at den løsner under bruk.
Bruk kun kompatible Picatinny eller Weaver kikkertsikteringer som spesifisert.
Unngå å stramme skruene for mye; følg de anbefalte dreiemomentspesifikasjonene.
Bruk en dråpe blå Loctite på skruene for å forhindre at de løsner, men unngå overbruk.
Sjekk regelmessig integriteten til kikkertsikteskinnen og monteringsutstyret før hver bruk.
Hvis du merker tegn på slitasje eller skade, slutt å bruke produktet og bytt det ut.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alle nødvendige verktøy, inkludert en Torx®nøkkel og blå Loctite.
Sørg for at arbeidsområdet ditt er rent og fritt for distraksjoner.

Installasjon:2.

Sørg for at våpenet er uladet.
Juster kikkertsikteskinnen med fabrikkens kikkertsiktemonteringshull på mottakeren.
Sett inn sokkelskruene med Torx®hode i monteringshullene.
Stram skruene til et dreiemoment på 20 tommer lbs. Ikke overskrid denne spesifikasjonen.
Påfør en liten dråpe blå Loctite på hver skrue før endelig stramming.
Verifiser at kikkertsikteskinnen er sikkert festet og ikke vakler.

Bruk:3.

Når den er installert, monter kikkertsiktet ditt med kompatible ringer.
Juster kikkertsiktet for riktig øyeavstand og retikkeljustering.
Sjekk regelmessig stabiliteten til kikkertsiktet og basen under bruk.

Avfallsinstruksjoner
Kasts produktet i samsvar med lokale forskrifter.
Hvis produktet er skadet utover reparasjon, vurder å resirkulere metallkomponenter der det er aktuelt.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående bruk og sikkerhet av BROWNING BLR SHORT ACTION SCOPE BASES,
vennligst kontakt produsenten eller autoriserte forhandlere for assistanse.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsretningslinjene og instruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med
BROWNING BLR SHORT ACTION SCOPE BASES. Prioriter alltid sikkerhet og konsulter fagfolk hvis du har noen tvil
angående installasjon eller bruk. Takk for at du tar hensyn til disse viktige sikkerhetstiltakene.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla BROWNING BLR
SHORT ACTION SCOPE BASES
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór montażu EGW Browning Lever Action BLR Scope Bases. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa i użytkowania, które zapewnią bezpieczne i efektywne korzystanie z
produktu. Proszę dokładnie przeczytać tę instrukcję przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją montażu lunety.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących modyfikacji broni i jej użytkowania.
Sprawdź montaż lunety i broń pod kątem uszkodzeń przed użyciem.
Upewnij się, że montaż lunety jest kompatybilny z Twoim modelem broni.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne doświadczenia z produktem lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że montaż lunety jest mocno zamocowany, aby zapobiec jego luzowaniu podczas
użytkowania.
Używaj tylko kompatybilnych pierścieni lunet Picatinny lub Weaver, zgodnie z zaleceniami.
Unikaj zbyt mocnego dokręcania śrub; postępuj zgodnie z zalecanymi specyfikacjami momentu
obrotowego.
Użyj kropli niebieskiego Loctite na śrubach, aby zapobiec luzowaniu, ale unikaj nadmiernej aplikacji.
Regularnie sprawdzaj integralność montażu lunety i elementów mocujących przed każdym użyciem.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek oznaki zużycia lub uszkodzenia, zaprzestań używania i wymień produkt.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz Torx® i niebieski Loctite.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste i wolne od rozproszeń.

Instalacja:2.

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Ustaw montaż lunety w linii z fabrycznymi otworami montażowymi na receiverze.
Włóż śruby z gniazdem Torx® do otworów montażowych.
Dokręć śruby do momentu 20 cali funtów. Nie przekraczaj tej specyfikacji.
Nałóż małą kroplę niebieskiego Loctite na każdą śrubę przed ostatecznym dokręceniem.
Sprawdź, czy montaż lunety jest mocno przymocowany i nie ma luzów.

Użytkowanie:3.

Po zainstalowaniu zamontuj swoją lunetę używając kompatybilnych pierścieni.
Dostosuj lunetę dla prawidłowego ustawienia odległości oka i wyrównania siatki celowniczej.
Regularnie sprawdzaj stabilność lunety i montażu podczas użytkowania.



Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli produkt jest uszkodzony w sposób uniemożliwiający naprawę, rozważ recykling komponentów
metalowych tam, gdzie to możliwe.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania i bezpieczeństwa BROWNING BLR SHORT ACTION
SCOPE BASES, prosimy o konsultację z producentem lub autoryzowanym dealerem.

Zakończenie
Przestrzegając tych zasad bezpieczeństwa i instrukcji, możesz zapewnić sobie bezpieczne i efektywne
doświadczenie z BROWNING BLR SHORT ACTION SCOPE BASES. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i skonsultuj
się z profesjonalistami, jeśli masz jakiekolwiek wątpliwości dotyczące instalacji lub użytkowania. Dziękujemy za
uwagę na te ważne środki bezpieczeństwa.



Turvaohjeet BROWNING BLR SHORT ACTION
SCOPE BASES tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit EGW Browning Lever Action BLR Scope Bases tuotteen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi, että tuotetta käytetään turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä
opas huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen kiikarin jalustan asentamista tai säätämistä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden muokkauksia ja käyttöä.
Tarkista kiikarin jalusta ja ase ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Varmista, että kiikarin jalusta on yhteensopiva oman aseesi mallin kanssa.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotekokemuksista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että kiikarin jalusta on tiukasti kiinnitetty, jotta se ei löysty käytön aikana.
Käytä vain yhteensopivia Picatinny tai Weaverkiikarin renkaita kuten on määritelty.
Vältä ruuvien liiallista tiukentamista; noudata suositeltuja vääntömomenttiarvoja.
Käytä pieni tippa sinistä Loctitea ruuveissa löystymisen estämiseksi, mutta vältä liiallista käyttöä.
Tarkista säännöllisesti kiikarin jalustan ja kiinnitystarvikkeiden eheys ennen jokaista käyttöä.
Jos huomaat kulumisen tai vaurioitumisen merkkejä, lopeta käyttö ja vaihda tuote.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien Torx®avain ja sininen Loctite.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja häiriötekijöistä vapaa.

Asennus:2.

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Kohdista kiikarin jalusta tehtaan kiikarin kiinnitysreikien kanssa vastaanottimessa.
Aseta sokkaavaimen Torx®ruuvit kiinnitysreikiin.
Tiukennusruuvit 20 tuuman lbs vääntömomenttiin. Älä ylitä tätä arvoa.
Lisää pieni tippa sinistä Loctitea jokaiseen ruuviin ennen lopullista tiukennusta.
Varmista, että kiikarin jalusta on tiukasti kiinnitetty eikä se heilu.

Käyttö:3.

Kun asennus on valmis, kiinnitä kiikarisi yhteensopivilla renkailla.
Säädä kiikaria oikean silmän etäisyyden ja ristikkäin kohdistuksen saavuttamiseksi.
Tarkista säännöllisesti kiikarin ja jalustan vakaus käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos tuote on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, harkitse metallikomponenttien kierrätystä, jos se on



mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita BROWNING BLR SHORT ACTION SCOPE BASES tuotteen käytöstä
ja turvallisuudesta, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai valtuutettuun jälleenmyyjään saadaksesi apua.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen
BROWNING BLR SHORT ACTION SCOPE BASES tuotteen kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja kysy
ammattilaisilta, jos sinulla on epäilyksiä asennuksesta tai käytöstä. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin
tärkeisiin turvallisuustoimenpiteisiin.



Säkerhetsinstruktionsguide för BROWNING BLR
SHORT ACTION SCOPE BASES
Introduktion
Tack för att du valt EGW Browning Lever Action BLR Scope Bases. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och användarinformation för att säkerställa att din produkt används på ett säkert och
effektivt sätt. Vänligen läs denna guide noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du installerar eller justerar scope basen.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående modifieringar och användning av skjutvapen.
Inspektera scope basen och vapnet för eventuell skada innan användning.
Se till att scope basen är kompatibel med din specifika vapentyp.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Rapportera alla erfarenheter av osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att scope basen är ordentligt monterad för att förhindra att den lossnar under användning.
Använd endast kompatibla Picatinny eller Weaver scope ringar enligt specifikationen.
Undvik att dra åt skruvarna för hårt; följ de rekommenderade vridmomentsspecifikationerna.
Använd en droppe blå Loctite på skruvarna för att förhindra att de lossnar, men undvik överanvändning.
Kontrollera regelbundet integriteten hos scope basen och monteringsmaterialet före varje användning.
Om du märker några tecken på slitage eller skada, avbryt användningen och byt ut produkten.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en Torx®nyckel och blå Loctite.
Se till att din arbetsyta är ren och fri från distraktioner.

Installation:2.

Se till att vapnet är oladdat.
Justera scope basen med de fabriksmonterade hålen på mottagaren.
Sätt i socket head Torx® skruvarna i monteringshålen.
Dra åt skruvarna till ett vridmoment av 20 tum lbs. Överskrid inte denna specifikation.
Applicera en liten droppe blå Loctite på varje skruv innan slutlig åtdragning.
Verifiera att scope basen är ordentligt fäst och inte wobblar.

Användning:3.

När installationen är klar, montera ditt kikarsikte med kompatibla ringar.
Justera kikarsiktet för korrekt ögonavstånd och retikeljustering.
Kontrollera regelbundet stabiliteten hos kikarsiktet och basen under användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala förordningar.
Om produkten är skadad bortom reparation, överväg att återvinna metallkomponenter där det är



tillämpligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller bekymmer angående användning och säkerhet för BROWNING BLR SHORT ACTION SCOPE
BASES, vänligen konsultera produktens tillverkare eller auktoriserad återförsäljare för hjälp.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse
med dina BROWNING BLR SHORT ACTION SCOPE BASES. Prioritera alltid säkerhet och konsultera professionella
om du har några tvivel angående installation eller användning. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga
säkerhetsåtgärder.



Bezpečnostní pokyny pro BROWNING BLR SHORT
ACTION SCOPE BASES
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali montáže EGW Browning Lever Action BLR pro puškohled. Tento průvodce poskytuje
důležité bezpečnostní pokyny a informace o používání, které zajistí bezpečné a efektivní používání vašeho
produktu. Před instalací a použitím si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před instalací nebo úpravou montáže puškohledu.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se úprav a používání zbraní.
Před použitím zkontrolujte montáž a zbraň na jakékoli poškození.
Ujistěte se, že je montáž kompatibilní s vaším konkrétním modelem zbraně.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Ohlaste jakékoli nebezpečné zkušenosti s produktem nebo nehody příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření pro používání
Ujistěte se, že je montáž puškohledu bezpečně namontována, aby se zabránilo jejímu uvolnění během
používání.
Používejte pouze kompatibilní Picatinny nebo Weaver kroužky na puškohled, jak je uvedeno.
Vyvarujte se přílišného utažení šroubů; dodržujte doporučené specifikace točivého momentu.
Použijte kapku modrého Loctite na šrouby, abyste zabránili jejich uvolnění, ale vyhněte se nadměrnému
použití.
Pravidelně kontrolujte integritu montáže a upevňovacího hardwaru před každým použitím.
Pokud si všimnete jakýchkoli známek opotřebení nebo poškození, přestaňte produkt používat a vyměňte
ho.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně Torx® klíče a modrého Loctite.
Ujistěte se, že je vaše pracovní místo čisté a bez rozptýlení.

Instalace:2.

Ujistěte se, že je zbraň vybitá.
Zarovnejte montáž puškohledu s otvory pro montáž na přijímači.
Vložte šrouby s Torx® hlavou do montážních otvorů.
Utáhněte šrouby na točivý moment 20 palcových liber. Nepřekračujte tuto specifikaci.
Před konečným utažením naneste malou kapku modrého Loctite na každý šroub.
Ověřte, že je montáž puškohledu bezpečně připevněna a nehýbe se.

Použití:3.

Jakmile je montáž nainstalována, namontujte svůj puškohled pomocí kompatibilních kroužků.
Upravte puškohled pro správnou vzdálenost očí a zarovnání kříže.
Pravidelně kontrolujte stabilitu puškohledu a montáže během používání.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Pokud je produkt poškozený a nelze ho opravit, zvažte recyklaci kovových komponentů tam, kde je to
možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro dotazy nebo obavy týkající se používání a bezpečnosti montáží BROWNING BLR SHORT ACTION SCOPE
BASES se prosím obraťte na výrobce produktu nebo autorizovaného prodejce pro pomoc.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a instrukcí zajistíte bezpečné a efektivní používání vašich montáží
BROWNING BLR SHORT ACTION SCOPE BASES. Vždy upřednostňujte bezpečnost a konzultujte odborníky, pokud
máte jakékoli pochybnosti o instalaci nebo používání. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým
bezpečnostním opatřením.
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